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moist, or moistened: one says, 9& $19, and

& tº: the former meaning May thy countries,

or tracts of country, be rained upon; and the

latter, become moist, or moistened; or, accord. to

Aboo-Is-hák, [i. e. Zj,] 3.1% only, with damm;

[and he adds,) one says, & ſº 9&<, with

damm, [i. e. May thy tracts ofcountry be spacious

to thee, and be moistened by the Jº, (or, as in

art, ºr--, in the TA, & ſº &é & 3)], not

<1%; because the Jº is not from them, [i. e.

it is not from the tracts of country,) but they are

the objects thereof. (TA.) (golius mentions,

among the significations of Jº, as on the

authority of Z, i. q. --~2, said of land, or the

earth, and followed by Jºe relating to a person :

but I think it most probable that he inferred this

signification from his finding, in a copy of the A,
o a 2 - 3 of . . .6 ° 2 o e > * o ºg 2 -

the phrase 3 tº Jº Jºſé -º (for sº),

without any explanation. And Freytag mentions

:
d

W jºi as meaning It was matered by fine rain;

from the Deewan of the Hudhalees.] And [it is

said that] [ºn ºf signifies tº º, [i. e.

The rain fell vehemently]. (TA)= 4.3 Ji,

(AZ, S, O, Mgb,) said of God, (S,) or of the
.., x > * *

ruling power, (Msb,) first pers. a cº-ſlo, (K,)

aor. *, (Msb,) inf. n. Jé (Msb, K) and Jºſé,

(K,) He made his blood to go for nought, unre

taliated, and uncompensated by a mulct; made it

to be of no account : (AZ, S, O, Mgb, K, TA:)

or held it to be of little account, as though it were

but [the rain, or den, termed] Jº, in its result;

this, accord. to Er-Răghib, being the proper

meaning: (TA:) and Y aſſºl signifies the same.

(AZ, S, o, Mºb, K.) And 4.3 J. His blood

was made to go for nought, &c.; (AZ, S, Mgh,

o, Mºb, K.) as also as 'Jºi. (AZ, 5, o,

Mºb, K.) and 44, Jº, (§, o, Mºb, K.) with

fet-h, accord. to Ks and AO, (S, O, Mgb,) aor. *

[contr. to analogy], (Mºb,) or : [agreeably with

analogy]; (K5) and Jº, originally Jº, (Mºb,

K,”) aor. “; (Msb, K;) [his blood ment for

nought, &c.;] but this is disallowed by AZ; (S,

O, Msb;) and it is more commonly with damm.

(K)—And is aſſº, aor. *, He diminished,

or impaired, to him his right, or due; or deprived,

or defrauded him of it, partly, or niholly: (K,

TA:) or, accord. to Khálid Ibn-Jembeh, (TA,)

he denied him, or refused him, his right, or due; (K,

TA;) and nithheld it [from him]: (TA:) and he

annulled it; or made it to go for nought, as a

thing of no account, or as a thing that had perished

or become lost, (K, TA.) You say, Öğ ºil.

*i-, aor. “, inf. n. Jº, They denied, or refused,

such a one his right, or due : so says Khālid Ibn

Jembeh. (O.)- And* Jº, (K,) aor. *,

(TA,) inf. n. jº, (O, K,) He delayed, or deferred,

with his creditor, or put him off, by promising

time after time to pay him. (O,” K.)- And
-

Jºlo signifies also The driving of camels roughly,
& . 32

or rigorously, (K.) You say,Jº Jºlº, inf. n. JP,

He drove the camels roughly, or rigorously. (TK.)
* - - * - 2:... :

=Ulo, [sec. pers. <!º, aor. 4,] inf. n. 4))\le:

like J4, [sec. pers. <1%, aor. 4,] (K, TA,)

inf. n. âș. ; (TA;) [accord. to Freytag, fol

lowed by 23, and in the Deewan of the Hudhalees

byº; and so, accord. to him, W Jº-, followed

by j;] He, or it, was, or became, pleasing, (K,

TA,) and goodly. (TA.)= And * Iº, (K)

inf a jº, (TA) is also ºn with & (K)

so in the phrase Jºº aſſº. [He smeared it, or

rubbed it over, with Jºys, q.v.]; namely, a

thing. (Ibn-'Abbād, O.)

4: see 1, former half: = and the same, latter

half, in two places.=<ſe Jºl He (a man,

Mºb) looked upon it, looked upon it from above,

looked don’n upon it, got a view of it, or san, it;

syn. -º, (§, o, K) [i. e.] := -º, (Mºb)

or dele Jº ; (Ham p. 208;) properly Jº

alſº •ºſe, i. e. **** [meaning he looked upon

it, &c., with his body; not in imagination]; (Er

Răghib, TA;) and Y Jia- signifies the same:

(K:) and so acke Jºi. (O in art. Jilo.) [See

also 6.] Hence, in a trad., the saying of Safeeyeh
•9. ," * ~ *.

the daughter of 'Abd-El-Muttalib, Lºve JJelš
º ea * ~ * > * > * > * > 2 5 2

* < * * ** * is&

2.4% [And a Jen, looked upon us, and I arose,

and smote off his head mith the snºord, then cast

it upon them]. (O.)-[Hence, perhaps, Jºl

& + The time dren, near. (M5b.)- And

* ~$3% Ji- Jº Jºlt He got possession of

my right, or due, and took it anay, or went anay

with it. (Ibn-Abbād, o.) [See also i.i.]—

And º J. Ll t He importuned him, (Ibn

'Abbād, O, TA,) * , i. [so that, or until, he

overcame him]. (TA.) And Jé & Jºl

ess, º + Such a one kept continually, or

constantly, to the annoying, or molesting, or hurt

ing, of such a one. (TA.)=An Arab woman of
- - • * >

the desert is related to have said,Jº Jeſu,
… • & : * •

$ºis [Hon, pleasing is the poetry of Jemeel, and

hon, sneet is it !]. (TA.)

… 6, ,

6 * * *5, & ** f : 33 Jº ** This land has pro

duced herbage, and become replete, [for,sº

(to which I cannot assign any apposite meaning),

in my original, I read $º-º] and has not been

trodden by any one : so says AA. (O.)

6. Juj ($, o, in the K in art. J, written

Jiu-j.)º Cº. (O) He stretched out his neck,

looking at the thing, it being far from him: (S,

O :) or he stretched out his neck to look : (TA
… o. ... •

in art. *** :) or ~Juaj signifies I stood upon

my toes, and stretched my stature, to look at a
… o.º. •

thing, (< j}u_3, K, TA, both of these verbs

meaning thus, TA in art. Jºlº,) and looked: (K,

TA:) or, accord. to AA, juá. signifies the

looking from above a place, or from a curtain or

the like. (TA.) [See an ex, in a verse cited in

art. Jº, conj. 10; and see also 4 in the present

art.]

10 : see 4. – 2:53, Jºãº Jk- is expl. by

Ibn 'Abbād as signifying J& 5 º' Sº

*... [app. meaning The horse went along raising

his tail toward the sky; for I think that 4.36 ºl

should be 4.2% Jé º!, or 4.2% &l. (O.)

=See also 1, last sentence but one.

… • * * *

R. Q. 1. aulakle He moved him, agitated him,

shook him, or put him into a state of motion or

commotion; (K, TA;) like 4:5; (TA:) [or,]

accord. to Ibn-'Abbād, iſ tº signifies the

moving about the arms in malking. (O.)

5. Light, (Mº) or real, (K) [i.e. dris.

zling,) rain: (Msb, K:) or the lightest, (K,)

or weakest, of rain : ($, Q, Msb, K:) or den,

(sº, K, TA) that descends from the sky in

cloudless neather: (TA:) or abovecº and less

thanja: ; (K:) or, accord. to Er-Răghib, rain

that has little effect; and so in the Kurii. 267:
º . 6 *

(TA:) pl. JYP (S, O, K) and Jue, (O, K.)

the latter mentioned by Fr, and said by him to

be the only instance of the kind that has been
• ºe e

heard except -5,- pl. of ~3,- as meaning the

-5- of a mountain; (O;) [or] Ju- is a con

traction ofJºe : in a saying of a poet, cited by

IAar, (TA) "Jüº occurs for Jºn (in the CK

|]: or in this instance, as some relate it, the

word is Jiº. (K, TA)—And Milk : (K.)
* , ” - • * -

or so WJP, with damm, in the saying astºl, U.
3 * - -

Ul, [There is not in the she-camel any milk], as

Yaakoob says, and as is related on the authority

3. & -

of AA, (S,) and thus in the saying JJ, 31.0", Le

[There is not in the house any milk]: (O :) or

ji. signifies thus: or blood. (K. [But see this

word below.])—And Paucity of milk qf a camel;

as alsº W Šk. (K)--And Fat, or fatness;

syn. Jºe [in the CK 3,12, and in my MS. copy

of the K 3,9]: thus in the saying ji. àº, u.

[There is not in the she-camel any fat, or fatness].

(M, K, TA: in the CK jº)=[It is also used

as an epithet.] You say 5.Jº, meaning Jé 33,

i. e. [A day having drizzling rain, or dev; or]

moist, or humid. (TA.) And iii.J Land

moistened by denſ [or by drizzling rain]; (TA;)

as also Y isſi. ($, TA:) and [in like manner

ić signifies a meadow (iº) moistened by Je.

(K.) And ji. signifies Anything moist. (TA.)

–[Hence, app.,] Goodly, or good, or beautiful,

and pleasing: thus applied to a night, and to

poetry (** [in the CK245), and to water, &c.;

(K, TA:) applied to these as meaning good, or

beautiful; and so to discourse; (TA;) and thus

" ii.1% applied to a 4.14. (Ibn-Abbād, o,

TA) And aſ, §º means A beautiful, elegant,

5 * * g o –

or graceful, woman, (TA,) And ill, 2-º-º

Pleasant, or delicious, wine : (S, O, K:*) or, as




